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1 Introducción a las funciones 2 Producto y accesorios

Acelerador del pulgar derecho
Encendido/marcha/

Botón de encendido/apagado de los faros
Faro LED

Pantalla de instrumentos

• Timbre

Palanca del freno de
disco

Este vehículo es un pa�nete eléctrico personal con propulsión totalmente eléctrica.

Norma: EN 17128

Carrocería

Sistema de amor�guación integrado

Rueda delantera
MOTOR

Puerto Charpinp

Freno mecánico de pedal en
la cubierta trasera

Indicador de
frenado

Accesorios

Batería de li�o integrada Sistema de
amor�guación integrado

«No se deben u�lizar los accesorios ni ningún otro elemento adicional que no haya sido aprobado por el fabricante.

Tornillo Tornillo »2 Destornillador Boquilla de inflado extendida
(para scooters equipados con
neumá�cos)

Comprueba con atención que todos los ar�culos de la caja estén completos y en buen estado.

Adaptador de corriente



3 Instrucciones de seguridad e es

Nota: Antes de u�lizar este producto, lea atentamente la siguiente información de seguridad importante.

1. Este pa�nete eléctrico solo puede ser u�lizado por un adulto. 2. U�lice un casco de seguridad y otros equipos de protección mientras u�liza
este producto. No transporte nunca a otras personas. u�lice este producto.

5. No realice acciones peligrosas ni conduzca con una sola mano.
Mantenga los pies sobre el pa�nete.

6. Evita saltar obstáculos y an�cipa y adapta tu trayectoria y velocidad a las de
un peatón antes de cruzar dichos obstáculos. Además, baja del vehículo
cuando estos obstáculos resulten peligrosos debido a su forma, altura o
resbaladizo. No intentes pasar directamente por escalones de más de 5 cm de
altura.

3. Nunca u�lices este producto en lugares inseguros o donde esté prohibido. 4. Prac�que primero en un espacio abierto (no en la calzada) y u�lice
este producto hasta que domine su manejo.

7. Por su seguridad, mantenga la velocidad por debajo 8. No u�lices este producto a una temperatura ambiente inferior a 25 km/h.
Evita u�lizarlo por la noche tanto como -5 °C.
posible. Si u�liza este producto de noche, encienda el faro y mantenga la
velocidad a 15 km/h o menos.



9. En caso de baches o de que la carretera esté en mal estado, por favor 10. No utilice este producto sobre superficies
resbaladizas o heladas. Conduzca el patinete despacio o bájese de él y empújelo
hacia delante.

11. Para evitar daños causados por el agua en sus componentes eléctricos, 12. Evite utilizar este producto en la medida de lo posible en
Por favor, no sumerja este producto a una profundidad superior a 4 cm en agua. condiciones meteorológicas adversas, como lluvia, nieve y
viento, para evitar daños innecesarios causados por factores insignificantes. daños innecesarios causados por factores insignificantes

13. Utilice este producto de acuerdo con las instrucciones pertinentes de 14. Evite utilizar o almacenar este producto a temperaturas altas
o extremadamente bajas, o mantenerlo fuera del rango de carga permitido. producto junto con materiales inflamables.

15. El patinete es un producto de conducción especial. Conduzca 16. No coloque nada en el manillar que pueda afectar a la estabilidad
del vehículo. que pueda afectar a la estabilidad del vehículo.

7
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17. Pliegue el caballete cuando el vehículo no esté en uso; 18. La estatura mínima del usuario es de 1,4 m, mientras que la estatura máxima
no debe superar los 2,2 m; levante el caballete antes de utilizarlo: no aparque el vehículo en una pendiente. de edad del usuario es de 60
años, mientras que la edad mínima no debe ser

menos de 13 años.

19. El rendimiento de frenado y la fricción entre el neumático y la carretera se deterioran en condiciones de humedad, por lo que resulta más difícil
evitar la asfixia.
Controle la velocidad y frene con antelación cuando llueva.

21. El usuario deberá dedicar tiempo a aprender los conceptos básicos de 22. Avisa de tu presencia al acercarte a una zona de entrenamiento para
evitar cualquier accidente grave que pueda producirse con un peatón o un ciclista cuando no te vean o te oigan. durante el primer mes. Evite las
zonas con mucho tráfico o muy concurridas.

23. Cruza por los pasos de peatones mientras caminas. En todos los casos, cuida de ti mismo y de los demás. para acrobacias.



4 Montaje del pa�nete

25. Precaución: el freno puede calentarse durante el uso. No lo toques  26. Elimina cualquier borde afilado que se haya formado por el uso. No lo
toques después de usarlo. modificar o transformar el vehículo, incluidos el tubo de dirección y el

manguito, la potencia, el mecanismo de plegado y el
.

1. Despliega el pa�nete y abre el soporte.

Abra el grillete. Despliegue el
pa�nete.
Cierre el manillar plegable.

(Consulte el apartado 6. Pasos para
desplegar

2. Afloje el tornillo izquierdo del manillar.

Afloja el tornillo de
la izquierda del manillar. No
quites el

El usuario �ene la obligación de llevar siempre 28. En cualquier caso, an�cipe su trayectoria y sus movimientos al
circular. velocidad respetando el código de circulación, las normas de la acera

y a los más vulnerables. Si las hubiera,
local especial leyes y norma�vas deben ser
durante la conducción de este producto.

3. Alinee el tornillo con el orificio y apriételo.  4. Apriete el tornillo con la herramienta incluida en
el paquete. Una vez finalizado el montaje, comprueba el
botón de encendido.

Gire el manillar hasta
colocarlo en su si�o. Alinee
el tornillo con el orificio
y apriételo.

U�liza la herramienta incluida
en el paquete
para apretar el
Comprueba el botón de
encendido una vez finalizado
el montaje.
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5 Pasos para desplegar 6 Pasos para plegar

1. Empuje hacia arriba el gancho.

3. Levanta la parte delantera del
pa�nete.

2. Tire del asa de plegado hacia abajo y hacia fuera.

4. Cierre la palanca de plegado hacia arriba.

Nota: Por su seguridad, se recomienda plegar el pa�nete después de desconectar la alimentación eléctrica.

1. Empuja el grillete hacia arriba. 2. Tire del asa plegable hacia abajo y hacia fuera.
A con�nuación, �re del manillar plegable hacia fuera.

3. Baje la parte delantera del pa�nete hasta que quede en posición horizontal. 4. Cierre el manillar plegable hacia arriba.

14 15



7 Carga

8 Transporte

Re�ra la goma Conecta el Después de la
carga, la cubierta protectora del cargador.

Empuja la goma
el puerto de carga. Vuelva a colocar la tapa
protectora

1. Re�ra la tapa protectora de goma e inserta el conector del cargador en el puerto
de carga del cuerpo.
2. Enchufa el cable de alimentación del cargador a la toma de corriente.
3. Cuando el indicador del cargador está en rojo, significa que la batería se está
cargando. Cuando el indicador del cargador se vuelve verde, significa que la batería
se ha cargado por completo.
4. Es necesario apagar el vehículo durante la carga o ponerlo en un modo de reposo
determinado.

9 Operaciones básicas del
e

Botón de

encendido

Palanca de freno

Indicador de marcha Control de velocidad

Pantalla de instrumentos Timbre

Una vez plegado, puedes transportar el pa�nete con una o dos manos.

16 17



10 Instrucciones de uso 11 Instrucciones de conducción

Botón de encendido
Mantenga pulsado el botón de encendido durante 1 segundo para encender el patinete y durante 3 segundos para apagarlo.

Configuración de marchas
Pulsa dos veces rápidamente el botón de encendido para cambiar de velocidad. La velocidad se puede ajustar en el nivel 1 (máx. 6 km/h, modelo
para peatones), el nivel 2 (máx. 16 km/h) y el nivel 3 (máx. 25 km/h).

Control de velocidad
El acelerador no surtirá efecto hasta que el patinete alcance una velocidad de 3 km/h o superior. Pulsa el acelerador con el pulgar derecho para
controlar la velocidad {1-25 km/h}.

Control del freno
Mantenga presionada la palanca del freno izquierdo para frenar. Cuanto mayor sea la fuerza de presión, mayor será la fuerza de frenado. El
indicador parpadeará mientras se frena.

Botón de encendido/apagado del faro LED
Cuando el patinete está encendido, púlsalo para encender o apagar el faro.

Freno de emergencia
En caso de emergencia, pise el freno trasero con los pies. Puede activar al mismo tiempo el freno de fricción de la rueda trasera y el freno
electromagnético de la rueda delantera. En circunstancias normales, el freno de emergencia trasero no se puede activar de forma forzada
durante la marcha a alta velocidad, para evitar riesgos durante la conducción o daños en la rueda trasera. La empresa no se hace
responsable de dichos daños, pero ofrecerá servicios de reparación de pago.

Presión de los neumáticos
Antes de conducir, asegúrate de que la presión de los neumáticos no sea inferior a 2,8 kPa. De lo contrario, la autonomía disminuirá con
cada uso. La presión de los neumáticos también puede estar por debajo del valor estándar si el patinete no se utiliza durante un periodo
prolongado. (Esto es aplicable a los patinetes equipados con neumáticos).

Control de crucero
El patinete no viene configurado inicialmente con la velocidad del control de crucero. Si es necesario, abre la miniaplicación y selecciona la
velocidad del control de crucero. Cuando el patinete circule a la velocidad constante del control de crucero, este se activará. Una vez
activado el control de crucero, puedes soltar el acelerador de pulgar y el patinete avanzará automáticamente a una velocidad constante.
Mantenga pulsada la palanca del freno izquierdo para desactivar el control de crucero. Cuando la velocidad del patinete alcance la velocidad de
control de crucero establecida, el control de crucero se activará de nuevo.
Puede establecer el estado «sin control de crucero» en la miniaplicación para desactivar la función de control de crucero.

Preparación para la conducción

1. Seleccione un lugar adecuado para conducir.
2. Despliega el patinete siguiendo las
instrucciones de despliegue y ponte el
equipo de protección.
3. Es necesario comprobar que el
sistema de dirección esté correctamente
ajustado, que todos los elementos de
conexión (como los sistemas de plegado)
estén bien apretados y no estén rotos, y que
los frenos y las ruedas estén en buen
estado.

Conducción

1. Pulsa el botón de encendido para encender el patinete.
2. Coloca un pie en la plataforma y el otro en el suelo.
3. Desliza el cuerpo del patinete hacia delante hasta alcanzar los 3 km/h
y presiona suavemente el acelerador con el pulgar derecho. El patinete
avanzará lentamente. Cuando el patinete vaya a una velocidad
constante, coloca el otro pie en la plataforma. Cuanto más se incline el
pulgar derecho sobre el acelerador, mayor será la velocidad.

Frenado

1. En circunstancias normales, si mantienes presionada
la palanca del freno izquierdo, el motor se apagará
inmediatamente y se activará el frenado. Cuanto
mayor sea la fuerza de presión, mayor será la fuerza
de frenado.
2. En situaciones de emergencia, puedes pisar el freno
trasero para activar simultáneamente el freno
electromagnético de la rueda delantera y el freno de
fricción de la rueda trasera.

Emisión de ruido
El nivel de presión acústica de emisión ponderado A del vehículo en funcionamiento es inferior a 70 dB(A).

Nota: Para garantizar la seguridad del usuario, el M2 cuenta con un modo de arranque que no es el modo de reposo.
El acelerador no se puede activar hasta que el cuerpo se deslice
hacia delante una cierta distancia.



12 Batería y cargador 13 Instrucciones para la aplicación

Cada patinete eléctrico M2 está equipado con una batería de litio específica y un cargador inteligente. Tanto el patinete
como sus accesorios tienen números de identificación del producto. Está prohibido utilizar cargadores de otras marcas.
Los cargadores proporcionados por la empresa no deben utilizarse para otros fines. La empresa no se hace responsable
de los daños resultantes en la batería o el cargador.
Batería IIIIII
La batería de litio suministrada por la empresa puede recargarse al menos 800 veces, y más de 1000 veces en condiciones normales.
Por favor, cargue la batería por completo antes de utilizarla por primera vez. La batería puede recargarse en cualquier momento, y
no se daña por recargarla con frecuencia. No obstante, no olvide recargarla cada tres meses si no la va a utilizar durante un
periodo prolongado.

Cargador

El cargador específico suministrado por la empresa cuenta con una función de protección durante la carga. Cuando la batería
alcanza el 100 % de su capacidad, el cargador se apaga automáticamente. El tiempo de carga es de unas 4-5 horas. Los
daños en la batería provocados por el agua, golpes u otros factores anormales quedan excluidos de la política de
garantía.

Instrucciones de carga

1. Retire la tapa de goma e inserte el enchufe en el orificio;
2. Enchufe el otro extremo del cargador a la toma de corriente;
3. Cuando la luz indicadora está en rojo, significa que la batería se está cargando; Cuando la luz se vuelve verde, la batería
ha terminado de cargarse.
4. Apague el dispositivo y manténgalo alejado del agua antes de cargarlo.
5. Utilice únicamente el cargador especificado para la recarga.
6. Advertencia: Tenga cuidado de no sufrir una descarga eléctrica.

Recuperación de energía cinética

Pulse el freno durante la marcha para activar el sistema de recuperación de energía cinética y convertir parte de la energía
cinética en energía eléctrica que se almacenará y utilizará. El sistema de recuperación de energía cinética puede mejorar
la experiencia de frenado de emergencia. Al mismo tiempo, la energía cinética recuperada puede ayudar a aumentar la
autonomía. Los cambios en la potencia se muestran simultáneamente.

II Instalación del miniprograma:

ESCANEA Y DESCARGA LA

APLICACIÓN

Escanea el código QR para abrir la aplicación

? Activa la conexión inalámbrica (BT)
del móvil

3. Conecta el dispositivo según las
instrucciones

((:›)—B

Dispositivo conectado

Velocidad en tiempo real

Batería/Nivel de carga

Marchas

Botón de bloqueo
a o

Botón SCOoteOr N/OFF
a o el

Botón de encendido/apagado
de los faros

Dispositivo: KIRI M2+

0

MP/H

SOP» Okm Okm

Individual
Kilometraj

e total
kilometraje

s

20 21

NleConfigurac
ión

Inicio



Pantalla LED de 14 dígitos

Nivel 2 de la

unidad de

velocidad

Nivel l

Kilometraje total

Batería

Faros

T5

T7

T6

AI Control de crucero Conexión
Control Conexión

22

Velocidad

T8
Nivel 3

El peatón hizo

Instrumento ON/OFF

Modo OFF: Luz delantera ON/OFF Cambio de marcha
Púlsalo para encender el instrumento. Modo de punteo: pulsa brevemente. Modo Punning: haz doble clic.
Modo de juego de palabras: Ciclo: Encendido Apagado Encendido Ciclo: Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 1. Presiona y mantén
pulsado IO IUFN Off thP El último nivel activado se guardará después de
instrumento. Apagado.

El indicador de alerta T2 parpadea, y el valor mostrado (E1-E6) también parpadea.

Fallo Código Soluciones

Fallo de comunicación E1
Compruebe si la luz de freno trasera está encendida. Si la luz de freno trasera no está encendida, significa que el
controlador no está encendido. Sustituya el controlador o el instrumento. Si la luz de freno trasera está encendida,
compruebe si hay un circuito abierto en el cable de conexión entre el instrumento y el controlador.

Si el freno está pisado, suéltelo.
En caso de circuito abierto o
cortocircuito, sustituya el cable
de conexión.

Fallo de freno E2 Comprueba si la luz de freno

i* **e d Si el freno no está pisado, compruebe
si hay un cortocircuito o un circuito
abierto en el cable de conexión entre el
freno y el instrumento.

Sustituya la palanca del freno.

Si el acelerador de pulgar está pulsado, suéltelo.

En caso de circuito abierto o
cortocircuito, sustituya el cable de
conexión.

Fallo del
acelerador de

pulgar

E3 Compruebe si el acelerador de
pulgar está pulsado.

Si el acelerador de pulgar no
,

compruebe si hay un cortocircuito o un
circuito abierto en el cable que conecta el
acelerador y el instrumento.

Vuelva a colocar el acelerador de pulgar

Si el motor y el controlador no están conectados, conéctelos mediante el cable.Fallo del motor E4 Compruebe si el motor
«Id » 

«I!» ! ! ’e
conectados mediante un cable.

Si el motor y el controlador están conectados, desconecte el
cable, mida la resistencia interna de los cables trifásicos del

motor y compruebe si se encuentra dentro de un rango razonable (normalmente
entre 0,1 Ω y 1 Ω). Si la resistencia interna supera el rango razonable, sustituya el
motor.

Fallo del controlador E5 Si el controlador está dañado, sus t i t úyalo.

En caso de sobrecalentamiento del motor, espere hasta que el motor se
enfriado hasta alcanzar la temperatura de funcionamiento.

MotOt p
E'

-temperatura
E ó Comprueba si el motor se

sobrecalienta
temperatura. Si la temperatura del motor es normal, compruebe si hay un cortocircuito en el

cable de conexión entre el motor y el controlador. Si hay un cortocircuito,
sustituya el cable de conexión.

Alerta de exceso de
velocidad

Parpadeo Reduzca la velocidad de marcha.

2Z



15 Mantenimiento

Lubricación

16 Problemas comunes y soluciones de

Si este producto falla, prueba las siguientes soluciones:

Para el mantenimiento, aplica una pequeña can�dad de grasa blanca o lubricante en la parte plegable una vez cada seis meses. Revisa el
pa�nete una vez cada tres meses para comprobar que no haya tornillos sueltos. Aprieta los tornillos sueltos.

de la batería IIIIII

Cuando reciba el pa�nete eléctrico por primera vez, cargue completamente la batería antes de u�lizarlo. La batería se puede
cargar en cualquier momento para garan�zar el suministro de energía. No se dañará durante la carga. Cuando no se u�lice, la
batería debe cargarse una vez cada tres meses.

«Datos de laboratorio

Almacenamiento y mantenimiento diario B

Evita dejar el pa�nete expuesto a la luz solar directa o en lugares muy húmedos durante mucho �empo. Mantén el
pa�nete limpio.
Compruebe periódicamente el apriete de los dis�ntos elementos atornillados, en par�cular los ejes de las ruedas, el sistema de plegado, el sistema de
dirección y el eje del freno.

Recomendaciones de limpieza

Si observa manchas en la carrocería del pa�nete, límpielas con un paño húmedo. Si las manchas no se eliminan, aplique un poco de pasta de dientes,
frótelas con un cepillo de dientes y, a con�nuación, límpielas con un paño húmedo.
No limpie el pa�nete con alcohol, gasolina, queroseno u otros disolventes químicos corrosivos y volá�les para evitar daños graves. No lave el
pa�nete con un chorro de agua a alta presión. Durante la limpieza, asegúrese de que el pa�nete esté apagado, el cable de carga desenchufado y la
tapa de goma cerrada, ya que una fuga de agua podría provocar una descarga eléctrica u otros problemas graves.

Inspección ru�naria

1. Antes de conducir, compruebe que el mecanismo de plegado esté bloqueado;
2. Compruebe si los neumá�cos están muy desgastados. Si es necesario sus�tuirlos, póngase en contacto con el concesionario autorizado más cercano;
3. Compruebe si la presión de los neumá�cos se ajusta al valor estándar. Si la presión es demasiado baja, infle los neumá�cos
inmediatamente;
4. Compruebe si el estado de desgaste de las pas�llas de freno afecta al funcionamiento del sistema de frenos. Si es así, póngase en contacto
con el concesionario autorizado local para solucionar el problema;
5. Los tornillos u�lizados en este producto son tornillos de apriete automá�co. Tenga en cuenta que el efecto puede desaparecer tras varios
aprietes.

1. La pantalla está en negro.
Causa: Este producto ha estado expuesto a la luz solar
durante un periodo prolongado.
Solución: Mantenga este producto a la sombra durante un
�empo para que se recupere.

3. El valor que se muestra aparece atenuado.
Causa: La batería �ene un contacto deficiente o
está agotada.
Solución: Apague el disposi�vo y vuelva a encenderlo. Si el
problema persiste, póngase en contacto con el fabricante o
el distribuidor.

5. El tornillo que une el manillar y

la barra ver�cal está suelto.
Causa: El tornillo de bloqueo del manillar y la barra ver�cal está
suelto.
Solución: Este tornillo de bloqueo es un tornillo de repuesto
que viene suelto de fábrica. No afecta al funcionamiento
normal del producto. El usuario puede apretar este tornillo de
bloqueo según sea necesario.

2. El valor mostrado no coincide con
el valor real.
Causa: Los parámetros están mal configurados o se han perdido.
Solución: Mantenga pulsado el botón de encendido para apagar
este producto y, a con�nuación, púlselo de nuevo para reiniciar
el pa�nete.

4. Si este producto no funciona correctamente,
realice la siguiente comprobación.

a. Comprueba si el disposi�vo está encendido.
b. Comprueba el nivel de carga de la batería en la pantalla.
c. Comprueba si la palanca del freno izquierdo y el freno trasero
están en sus posiciones originales.
d. Compruebe que todos los conectores y orificios de conexión
estén bien enchufados.
Si ha completado los pasos anteriores y el producto sigue sin
funcionar correctamente, póngase en contacto con el fabricante o
el distribuidor.

6. Distancia de frenado: 2,5 m
La distancia de frenado de este producto se mide en condiciones
de 75 kg de carga, 24 °C de temperatura, 55-65 % de humedad, 2,9
bar de presión de los neumá�cos y pavimento de asfalto.



17 Parámetros Configuración 18 Información sobre la garantía del producto

Información sobre la garantía del producto

Tipo Elementos cubiertos por la garantía Periodo de garantía

Controlador Conjunto del controlador y placa de instrumentos intermedia Un año

Batería de li�o Conjunto de batería de li�o y placa protectora Un año

Carrocería

Conjunto del bas�dor, motor del buje, cuerpo del
manillar, buje trasero, conjunto de frenos, conjunto

plegable, barra ver�cal, horquilla delantera,
parte giratoria del vástago de la horquilla delantera,

el cable de control y el cable de freno
Un año

Accesorios Manillar, palanca de freno y acelerador de pulgar Seis meses

26

Consejos: Los consumibles, como los neumá�cos interior y exterior, el conjunto del faro delantero, la cubierta del cuadro de instrumentos, la cubierta
del manillar, el guardabarros, la luz trasera, la cubierta decora�va, el caballete, el soporte del puerto del cargador, la cubierta protectora de goma y el
kit de herramientas incluido, no están cubiertos por la polí�ca de garan�a.

¡ADVERTENCIA! Al igual que cualquier otro componente mecánico, un vehículo está some�do a grandes
esfuerzos y desgaste. Los dis�ntos materiales y componentes pueden reaccionar de forma diferente al
desgaste o a la fa�ga. Si se ha superado la vida ú�l prevista de un componente, este puede romperse de
forma repen�na, con el consiguiente riesgo de lesiones para el usuario. Las grietas, los arañazos y la
decoloración en las zonas some�das a grandes esfuerzos indican que el componente ha superado su vida
ú�l y debe sus�tuirse.

Se recomienda no realizar modificaciones que no figuren en las instrucciones del fabricante.
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Parámetro Nombre del producto Patinete KIRI M2+

Modelo Patinete KU GOO M 2 PRO

Tamaño L * W * H 43,3” 43,3” 20,47 pulgadas

Embalaje 43,3 * 8,07 pulgadas 16,73 pulgadas

Peso Peso neto 15 kg

Estado f•1Carga máxima
Capacidad

40 - 120 kg

Parámetros principales Velocidad máxima por
hora
de 15,5 m/h

15,5 km/h

Autonomía
de la batería

25-30 km (dependiendo del entorno, el ángulo, la velocidad, los hábitos de
conducción y otros factores)

Inclinación máxima 15 %

Ámbito de
aplicación

Superficie de carretera lisa, con salientes de menos de 2 cm y depresiones de
menos de 3 cm

Neumá�cos Neumá�co de 8,5 pulgadas (rango de presión: 2,8-3,0 kPa)

Amor�guación Amor�guación por muelles + amor�guación oculta + amor�guación por
neumá�cos

Índice de resistencia al
polvo y al agua IP54

Sistema de frenos Freno de motor + freno de disco + freno de pedal

Pantalla LED Velocidad, kilómetros, marcha y �empo

Sistema de
iluminación

Faro LED de alta intensidad

Potencia del motor 300 W

Parámetros de carga Adaptador
Tensión de entrada
nominal

100-240 V CA, 50/60 Hz

Batería de li�o 42 V - 7,5 Ah

Tiempo de carga 4-5 h



19 Tarjeta de garantía

Al comprar el producto, rellene claramente los siguientes datos y solicite que se estampe esta tarjeta con el sello del vendedor,
con el fin de garan�zar sus derechos e intereses legí�mos.

Correo electrónico

Dirección
Datos del

usuario

Tel Código postal

PFO Nombre del
producto

Fecha de venta
Producto

Información
Modelo del
producto

Número de factura

Nombre Tel
Proveedor
Información

Dirección Código postal

Notas: (1) Este formulario debe ser sellado por el vendedor. (2) Para los productos que incluyen la «Triple garan�a» (para la reparación, sus�tución
o compensación de productos defectuosos), esta tarjeta de garan�a equivale a un «Cer�ficado de Triple garan�a». (3) El registro de
mantenimiento debe estar sujeto al cer�ficado de mantenimiento emi�do por el centro de servicio autorizado y conservarse adecuadamente
después de haber solicitado los servicios.

«Acérquese a su vendedor para que le recomiende un centro de formación adecuado. «Póngase en contacto con su

distribuidor local para obtener asistencia al cliente.

Por favor, adjunte los datos del distribuidor, incluyendo el nombre de la empresa, la dirección y el número de atención al cliente.
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